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Рассматриваются возможности дидактических игр в качестве эффективного спо-
соба преподавания русского языка как иностранного. Автор представляет методиче-
ские разработки использования лексических игр с целью формирования у иностран-
ных студентов всех видов речевой деятельности для подготовки к межкультурной 
коммуникации.  Языковые игры ориентированы на изучение аспектов русского языка 
в качестве иностранного, что включает в себя формирование фонетических, лексиче-
ских и грамматических навыков речи у студентов. 
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Одной из ключевых целей современного обучения иностранным язы-

кам, включая русский как иностранный, заключается в увеличении ре-
зультативности и уровня качества образования. Для достижения этой цели 
важно профессионально применять разнообразные методы, формы и ин-
струменты в процессе обучения. Вопросам теории и методики преподава-
ния русского языка как иностранного были посвящены работы 
С. И. Лебединского, А. Н. Овчинниковой, Е. М. Верещагина, 
В. Г. Костомарова, О. Д. Митрофанова, А. Н. Щукина и др. 
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Дидактические игры представляют собой форму образовательных 
мероприятий, организованных в форме игр и основанных на применении 
принципов игрового, активного обучения. Они отличаются установлен-
ными правилами, четкой структурой игровой деятельности и системой 
оценки. Представляют собой один из методов активного обучения. В ди-
дактических играх учебная деятельность организована как совместное 
усилие участников и команд, направленное на достижение основной об-
разовательной цели, все действия игроков направлены на достижение 
успеха. Эти игры представляют собой активные и/или интерактивные ме-
тоды обучения, в которых имитируются изучаемые системы, явления и 
процессы. Одной из характерных особенностей этих игр является их це-
ленаправленность и ориентация на достижение конкретной учебной цели 
и ожидаемого результата. Таким образом, дидактические игры можно 
определить как игры, специально разработанные или адаптированные с 
целью решения учебных задач. 

Е. И. Пассов выделяет основные цели использования игр на учебных 
занятиях по иностранному языку:  

1) игры могут быть применены с целью формирования и развития 
определенных навыков и языковых умений, направленных на обучение 
иноязычному общению; 

2) они способствуют развитию необходимых способностей и психи-
ческих функций; 

3) использование игровых методов обучения позволяет учащимся 
эффективнее запоминать языковой материал и погружаться в процесс 
освоения самого языка [1, с. 43]. 

Существует множество учебных игр, их выбор зависит от целей и за-
дач, поставленных в процессе обучения русскому как иностранному язы-
ку. Эти игры можно разделить на два основных типа: языковые и речевые. 
Языковые игры ориентированы на изучение всех аспектов русского языка 
в качестве иностранного, что включает в себя формирование фонетиче-
ских, лексических и грамматических навыков речи у студентов. С другой 
стороны, речевые игры нацелены на развитие навыков в различных видах 
речевой деятельности. Следовательно, для каждого из этих аспектов обу-
чения, таких, как аудирование, чтение, говорение и письмо существуют 
соответствующие виды учебных игр. 

Эффективное использование дидактических игр в учебном процессе 
требует тщательной подготовки преподавателя и четкой организации за-
нятия. Прежде всего, необходимо определить цели игры для иностранных 
учащихся и понятно объяснить условия ее проведения. В некоторых слу-
чаях может потребоваться предоставить студентам конкретный план дей-
ствий и образец. Кроме того, важно, чтобы иностранные учащиеся были 
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вовлечены и заинтересованы в игровом процессе. В конце игры препода-
ватель обязательно подводит итоги, определяет победителей и объясняет 
основные ошибки, допущенные участниками.  

Ниже приведены примеры лексических игр, направленных на фор-
мирование иноязычных речевых навыков, а также обучение аспектам рус-
ского языка как иностранного. 

Лексические игры. 
Найдите слово, не подходящее по значению к остальным. Объясните 

свой выбор.  
1. Студент, гимнаст, футболист, баскетболист, теннисист. 
2. Стоматолог, повар, журналист, преподаватель, студентка.  
3. Роза, лилия, гладиолус, береза, хризантема. 
4. Минск, Брест, Витебск, Гомель, Могилев, Гродно, Заславль. 
5. Китай, Англия, Германия, Бельгия, Шанхай. 
Игра «Снежный ком». Преподаватель начинает, а дальше студенты 

по цепочке называют слова одной лексико-тематической группы (напри-
мер, «Дом», «Семья»), каждый повторяет предыдущие слова и называет 
свое. Проигрывает тот, кто забывает правильную последовательность, кто 
прерывает цепочку. Можно использовать любую тему занятий в этой иг-
ре. Например, возвратные глаголы. Преподаватель называет глагол от-
крываться, студент продолжает – закрываться, следующие называют 
слова радоваться, бояться, удивляться и т. д. Это задание направлено на 
повторение лексики по изученной теме, отработку произношения. 

Игра «Слепое слово». Студенты делятся на две команды. Один игрок 
из каждой команды садится спиной к доске, лицом к команде. На доске 
преподаватель записывает слово (например, интервью), команда описыва-
ет значение слова, не используя однокоренных слов. Угадав, игрок вы-
крикивает слово. Угадавший первым – получает балл. Каждый игрок уга-
дывает по три слова, игра продолжается, пока в роли угадывающего не 
выступит каждый член команды. За каждый верный ответ начисляется 
балл, в конце игры подсчитываются баллы. 

Игра «Рассыпанное слово». Преподаватель предлагает исправить 
слово, в котором нарушена последовательность букв (при этом может 
быть подготовлено несколько групп слов, связанных с определенной те-
мой). Эта активность способствует улучшению навыков правописания 
изученных слов и лексики. 

Игра «Страна-столица-язык-характер». Студентам нужно правильно 
соотнести страну, столицу и язык. Участники делятся на три команды:  

1 команда – «Страна»  
2 команда – «Столица» 
3 команда – «Язык» 



147 

Каждой команде предоставляется небольшой период времени для об-
суждения и установления, кто из их членов является каким представите-
лем (например, в случае команды «Страна»). Преподаватель затем слу-
чайным образом выбирает одного представителя из каждой команды. 
Участники второй и третьей команды должны выбрать из колонки слово, 
соответствующее указанной стране или роли. 

Россия    Пекин   английский 
Беларусь   Брюссель  немецкий, французский, 

         английский  
Япония    Москва  французский 
Германия    Вашингтон  китайский 
Бельгия   Минск  русский 
Китай    Париж  белорусский, русский 
Америка   Берлин  японский 
Франция   Токио  немецкий 
 
За каждый правильный ответ команде начисляется балл, за непра-

вильный – ноль. Выигрывает команда, набравшая наибольшее количество 
баллов. Очередность выхода первого участника определяют сами студен-
ты по считалочке. Дополнительно можно предложить вышедшим участ-
никам определить национальный характер жителей страны. Например, 
белорусы – гостеприимные. 

Таким образом, выполнение заданий на базе дидактических  игр 
направлено на активизацию лексики по изученной теме, развитие уме-
ний ведения монологов и диалогов, отработку употребления устойчи-
вых выражений и усовершенствование навыков контекстного понима-
ния. Этот метод позволяет формировать у студентов-иностранцев 
навыки во всех видах речевой деятельности для подготовки к ино-
язычной межкультурной коммуникации. 
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